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Lettre n° 3825

ב"ה, י"ז תשרי, תשט"ז

ברוקלין.

שלום וברכה!

מאשר הנני קבלת מכתבו מערב

יוהכ"פ עם המוסגר בו, ובטח כבר

קבל מכתבי בברכת השנה.

וחדוה תקיעא בלבאי מסטרא דא,

אשר החליט להשתדל בל"נ

ובהשתדלות יתר לקיים כפי רצוני

בעניני הרשת, ולהיות שליח נכון

לתרום להתקדמות ולשיפור וכו',

אבל בכי' תקיעא בלבאי מסטרא דא

שכל זה נאמר בלשון עתיד.

ואם בכל עניני קדושה יקר כל רגע

כמובא בכמה ספרים, עאכו"כ

בשטח החינוך דבני ובנות ישראל

הצעירים, אשר כל רגע העובר מבלי

כל פעולות לטוב באופן הכי גדול,

מקבלים הם השפעה מהצד שכנגד

ומהרוחות המנשבות ברחוב.

ואף שאמרו רז"ל אין צועקין על

העבר, הנה מובן מהמובא בכמה

מקומות קבלת טובה על להבא

בחדא מחתא עם חרטה על העבר,

Par la grâce de D.ieu,
17 Tichri 5716,
Brooklyn,

Je vous salue et vous bénis,

J’ai bien reçu votre lettre de la veille de
Yom Kippour, avec ce qu’elle contenait.
Vous-même avez sûrement déjà reçu la
mienne, qui vous souhaitait une bonne
année.

D’un côté, la joie se fait jour en mon cœur,
parce que vous avez pris la décision, sans
en faire le vœu, de concentrer tous vos
efforts sur le réseau(1), comme je vous
l’avais demandé, c'est-à-dire d’être un
émissaire judicieux pour prendre part à
son avancement et à son amélioration.
Mais, de l’autre côté, les larmes montent
dans mon cœur en m’apercevant que vous
parlez de tout cela au futur(2).

Pour tout ce qui concerne le domaine de
la sainteté, chaque minute est précieuse,
comme le soulignent différents livres.
Combien plus en est-il ainsi lorsqu’il s’agit
de l’éducation des petits garçons et des
petites filles. Chaque instant qui s’écoule
sans que soit réalisée une action, de la
manière la plus large, a pour conséquence
que l'on reçoit l’influence provenant de
"l’autre côté" et des vents qui soufflent
dans la rue.

Certes, nos Sages disent que l’on ne se
plaint pas du passé(3). Mais, différents
textes montrent qu’une bonne résolution,
pour l’avenir, est directement
conditionnée par le regret du passé.

ב”ה
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שקשה קבלה טובה על להבא, אם

אין מכירים את האמת בהנוגע

להעבר, ובמילא אין זה צעקה על

העבר, אלא בקשה כפולה ומשולשת

בהנוגע להעתיד.

ואם מתחשבים עם חוות דעת פב"פ,

בהנוגע לענינים חיונים בענינים

הפרטים של האדם וב"ב, שלכאורה

רק לאדם עצמו נמסרה ההחלטה בזה

מלמעלה, הרי עאכו"כ שיש

להתחשב בחוות דעת איש זה בהנוגע

לענינים הכללים. ובפרט שאינו צד,

ובמילא יכול לשפוט על המצב מבלי

נטי' ושוחד, משא"כ אלו הנמצאים

על אתר ובעובי הקורה בפועל.

ויהי רצון שבמכתבו הבא יבשרני

טוב בכל האמור לעיל, ובשאר

הענינים המוזכרים במכתבו.

 בברכת החג.

מפני קדושת המועד לא בא כ"ק

אדמו"ר שליט"א בעצמו על החתום,

והנני חותם בשמו,

המזכיר

Or, il n’est pas aisé de prendre un
engagement pour le futur si l’on n’a pas
conscience de la vérité, pour ce qui
concerne le passé. En l’occurrence, nous
ne nous plaignons donc pas du passé. Il
s’agit bien d’une requête, reformulée et
réitérée à propos du futur.

Si l’on tient compte de l’avis de telle
personne(4) pour ce qui concerne ses
propres besoins vitaux et ceux des
membres de sa famille, alors que D.ieu,
en la matière, accorde uniquement à
celui qui est concerné le moyen de
décider, combien plus doit-on le faire
pour les affaires communautaires,
d’autant que cette personne n’est pas
personnellement impliquée et peut donc
juger la situation sans parti pris. Il n’en
est pas de même pour ceux qui se
trouvent sur place et en sont les acteurs
directs.

Puisse D.ieu faire que, dans votre
prochaine lettre, vous m’annonciez de
bonnes nouvelles de tout ce qui vient
d’être dit, de même que des autres
points que vous mentionnez dans votre
lettre.

Avec ma bénédiction à l’occasion de la
fête(5),

Du fait de la sainteté de la fête(6), le
Rabbi Chlita ne signe pas cette lettre et
je le fais à sa place,

Le secrétaire,

Notes :

(1) Le réseau des écoles Ohaleï Yossef Its’hak Loubavitch en Terre Sainte.
(2) Que tout cela n'aura pas un effet immédiat.
(3) Car cela est inutile.
(4) Du Rabbi lui-même.
(5) De Soukkot.
(6) Cette lettre est écrite pendant ‘Hol Ha Moëd Soukkot.
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